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Priekšlikums PADOMES LĒMUMAM 

par nostāju, kas Eiropas Savienības vārdā jāieņem Apvienotajā komitejā, kura izveidota 

ar Līgumu par Lielbritānijas un Ziemeļīrijas Apvienotās Karalistes izstāšanos no 

Eiropas Savienības un Eiropas Atomenerģijas kopienas, attiecībā uz kopīgo deklarāciju 
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PROJEKTS  

 

SAVIENĪBAS UN APVIENOTĀS KARALISTES   

KOPĪGĀ DEKLARĀCIJA   

APVIENOTAJĀ KOMITEJĀ, KURA IZVEIDOTA AR LĪGUMU   

PAR LIELBRITĀNIJAS UN ZIEMEĻĪRIJAS APVIENOTĀS KARALISTES 

IZSTĀŠANOS   

NO EIROPAS SAVIENĪBAS    

UN EIROPAS ATOMENERĢIJAS KOPIENAS, 

(2026. gada ...) 

par Vindzoras regulējuma1 5. panta piemērošanu 

Vindzoras regulējuma 5. panta 1. punktā ir noteikts, pirmkārt, ka muitas nodokļi nav jāmaksā 

par preci, kura tiešā pārvadājumā ievesta Ziemeļīrijā no citas Apvienotās Karalistes daļas un 

kura nav pakļauta riskam, ka vēlāk to pārvietos uz Savienību vai nu pašu par sevi, vai pēc 

pārstrādes kā citas preces daļu, un, otrkārt, ka muitas nodokļi par preci, kura tiešā pārvadājumā 

ievesta Ziemeļīrijā no vietas, kas neatrodas Savienībā vai citā Apvienotās Karalistes daļā, un 

kura nav pakļauta riskam, ka vēlāk to pārvietos uz Savienību vai nu pašu par sevi, vai pēc 

pārstrādes kā daļu no citas preces, ir Apvienotajā Karalistē piemērojamie nodokļi. 

Tādējādi minētā noteikuma mērķis ir nodrošināt, ka nevienai precei, kura tiešā pārvadājumā 

ievesta Ziemeļīrijā un kura nav pakļauta riskam, ka vēlāk to pārvietos uz Savienību vai nu pašu 

par sevi, vai arī pēc pārstrādes kā citas preces daļu, nebūtu jāpiemēro nekādi finansiāli 

maksājumi, kas noteikti Savienības tiesību aktos muitas jomā un ir tieši saistīti ar šādas preces 

laišanu brīvā apgrozībā Ziemeļīrijā. 

Šajā sakarā un atbilstoši Pušu PTO saistībām Vindzoras regulējuma 5. panta 1. punkts būtu 

jāsaprot kā tāds, kas attiecas arī uz apstrādes maksu, kura Savienības tiesību aktos noteikta, lai 

segtu izmaksas par pakalpojumiem, kas sniegti, lai apstrādātu pieprasījumu par tālpārdošanā 

pārdotu preču laišanu brīvā apgrozībā, jo īpaši pārbaudot sniegtos datus, veicot riska analīzi un 

vajadzības gadījumā veicot dokumentu un fizisku kontroli.  

Vindzoras regulējuma 5. panta 6. punktā ir noteikts, ka tad, ja Apvienotā Karaliste iekasē 

muitas nodokļus saskaņā ar attiecīgajiem Savienības tiesību aktiem muitas jomā, šos nodokļus 

nenodod Savienībai. Tādējādi šā noteikuma mērķis ir nodrošināt, ka ieņēmumi no Savienības 

tiesību aktos muitas jomā noteiktiem finansiāliem maksājumiem, kas ir tieši saistīti ar preču 

laišanu brīvā apgrozībā Ziemeļīrijā, paliek Apvienotajai Karalistei. Šajā sakarā Vindzoras 

regulējuma 5. panta 6. punkts būtu jāsaprot kā tāds, kas pilnībā attiecas arī uz ieņēmumiem no 

iepriekšējā punktā minētās apstrādes maksas. 

 

 

 

 

 

 

 
1 Sk. Kopīgo deklarāciju Nr. 1/2023. 
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